Het bijbelse kernwoord (wild)zwijn/ everzwijn
I. HET OUDE TESTAMENT

Onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915 en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.). Zie onder I.A.a.
 חזיר 
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I.A.a. Betekenis van de tekstgegevens

Wild zwijn; ever/mannetjeszwijn (Dts.eber).

· Ook het zwijn…/ de zwijnegel zal u onrein zijn (Lev.11:7,30); Deut.14:8: het verdeelt de klauw; maar herkauwt niet);
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 Ook het varken; van het vlees zult gij niet eten noch hun dood aas aanroeren (Deut.14:8); het verdeelt de klauw; maar herkauwt niet);

· (Israël)/ een wijnstok uit Egypte door God  uitgegraven, door God overgebracht…; het zwijn uit het woud heeft hem uitgewroet (Ps. 80:9, 14)
· Een mooie vrouw zonder inzicht, is een gouden ring in een varkenssnuit (Herz. St.Vert.) (Spr. 11:22)
· Zittende bij de graven, zo vernachten zij bij degenen, die bewaard worden, etende zwijnenvlees, en er is sap van gruwelijke dingen in hun vaten (Jes. 65:4)
· Wie spijsoffer offert, is als die zwijnenbloed offert (Jes. 66:3m)
· Die zwijnenvlees eten, en verfoeisel, en muizen (Jes. 66:17)
I.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Uit Wikipedia en ISBE (E-Sword), s.v. Swine:

Het wild zwijn of everzwijn (ever) (Sus scrofa) is de wilde voorvader van het gedomesticeerde varken…Wilde zwijnen zijn actief in de schemering en ’s nachts. Ze wroeten met hun snuit onder de grond, op zoek naar eikels, kastanjes, knollen ..,maar ook dierlijk voedsel, zoals regenwormen.. Ze worden in het wild meest 8-10 jaar.

In antieke en moderne tijden zijn/ worden zwijnen weinig als ‘huisdier’ gehouden in Palestina. Maar wilde zwijnen zijn zeer bekend als bewoners van het struikgewas van de Huleh, de Jordaan vallei, de Dode Zee en enkele van de bergen. Het Sus scrofa is, het wilde zwijn van Europa, Noord Afrika en West Asia.

2. In de Bijbel is het zwijn een van de onreine dieren. ‘Het heeft gespleten hoeven; de hoef is in tweeën gespleten; maar het herkauwt het gekauwde niet; dat (varken) is voor u onrein.’ (Herz.Stat.Vert.). Lev. 11:7, 30. Zie over het niet eten van varkensvlees 2 Makk.6:18-31.  Het vlees mag niet gegeten worden en hun kadavers niet aangeraakt. De commentaar van Keil/ Delitzsch vermeldt, dat vele van de stammen van de oudheid zich onthielden van het eten van zwijnenvlees, deels vanwege de onreinheid van het zwijn en deels uit vrees voor huidziekten.

‘(Het) zwijn werd niet alleen als niet bevorderlijk voor de gezondheid beschouwd, maar het speelde ook een rol in de eredienst van verschillende heidense volken. Het werd op Cyprus aan Aphrodite geofferd en werd door de Syriërs als heilig beschouwd…Ook in Babylonië kwam het voor als offerdier..Ook bij de Egyptenaren werd het in de eredienst gebruikt..In de teksten van Ras Sjamra komt het wilde zwijn als heilig dier voor…In Gezer zijn op een offerplaats uit de voor-Israëlietische tijd beenderen van zwijnen gevonden….Wij kunnen dus aan het cultische motief bij de onrein verklaring van het zwijn een grote plaats inruimen. Daarnaast noemde ik reeds het hygiënische motief. Ook het gevoel van natuurlijke afkeer zal meegewerkt hebben, om dit verbod te doen waarderen.’
 Vgl. Deut.14:8.

Antiochus IV Epifanes is de Seleucidische vorst die over Syrië en Israël regeert van 175-164 v.Chr., zich absolute macht over alle bestaande godsdiensten aanmatigt en het Jodendom wil helleniseren. Hij bestaat het om vieren van de sabbat en de onderhouding van de besnijdenis aan de Joden te verbieden en hen te dwingen cultisch onreine spijzen te eten. Heilige wetsrollen laat hij verbranden. In december 167 v.Chr. plaatst hij zelfs een heidens altaar in de tempel te Jeruzalem, waarop zwijnen worden geofferd ter ere van de Griekse hoofdgod Zeus. Vanzelfsprekend werd dit door het Joodse volk als een grote schending van het wezen van hun religie ervaren.

3. In een beeldrijke beschrijving wordt ons in Ps.80 van Israël gezegd, dat het als een wijnstok uit Egypte door God is uitgegraven. God verdreef de volken,  plantte hem en breidde zijn ranken uit en tot de rivieren zijn loten. Waarom hebt Gij zijn heiningen doorbroken, zodat allen die de weg voorbijgaan, ervan plukken, het zwijn uit het woud hem omwoelt…(Ps. 80:9, 14a).

Hoe heerlijk spreekt de Schrift telkens over de planting van Israël als Gods wijngaard; vgl. Jes.5:1vv. Maar hoe vaak wordt van die wijngaard niet tegelijk betuigd, dat ze door vijanden haast met de grond gelijk gemaakt is. Ook in Ps. 80 klinkt de indringende roep om Gods reddende genade vanuit die benauwdheid. Wanneer zal Gods volk weer vrij ademhalen? Men zucht onder het gevoel van Gods toorn. Iedere voorbijganger kan zomaar in Gods wijngaard binnenlopen..

Het wilde zwijn heeft de grond omgewoeld…Een onthutsend beeld van het vernielzuchtig werk van omringende vijanden, waardoor Gods kinderen zich geplunderd en aan die vijanden uitgeleverd weten. Wie van ons herkent in dit alles niet wat het volk der Joden is aangedaan in de Holocaust in de WO.II? En wie onderkent hier ook niet, hoe Gods grote tegenstander, de vorst der duisternis huishoudt in het leven van de gekenden des Heeren, uit Jodendom en de volkerenwereld? In aanvechtingen en worstelingen. Bidt a.u.b. mee met de dichter van Ps.80:11 ber:

Behoud ons, Heer’ der legermachten,

Zo zullen w’ ons voor afval wachten,

Zo knielen w’ altoos voor U neer!

Getrouwe Herder, breng ons weêr,

Verlos ons, toon ons ’t lief’lijk licht

Van Uw vertroostend Aangezicht.

4. Maar laten we niet vergeten, dat ook Israël zelf steeds weer hartstochtelijk gewaarschuwd is door de profeten voor een leven dat vreemd was aan het wezen van Gods verbond met dat volk en dat veeleer puur heidens van inhoud was.

Te denken is aan wat Jesaja Gods volk verwijt in Jes. 65:3v, namelijk dat het een volk is, dat God gedurig tergt in Zijn Aangezicht, in hoven offerende, en rokende op tichelstenen; zittende bij de graven, zo vernachten zij bij degenen, die bewaard worden, etende zwijnenvlees, en er is sap van gruwelijke dingen in hun vaten.

Zonder blikken of blozen oefent Israël gruwelijke praktijken uit, in de tuinen waar men onder alle groene bomen de walgelijkste onzedelijkheid pleegt. Op altaren van gehouwen stenen offerende (iets dat God uitdrukkelijk had verboden). Ook geheime kunsten als spiritisme en het ondervragen van de doden, of het huldigen van de geesten der afgestorvenen. Mensen gaan hun heil en voorlichting zoeken bij een kloppende tafel of een medium in trance. Op begraafplaatsen, in holen waar men allerlei geheimzinnigheden pleegt (het raadplegen van de doden). Men aanbidt God in de weg van het offer van een zwijn en oefent gemeenschap met die God door het eten van zwijnenvlees, terwijl een soep, een walgelijk mengsel van onreine dingen, als muizen en dergelijke, hun vaten vult. Kan het afschrikwekkender? 
 

Als we het tot ons laten doordingen, dat onze tijd sprekend op die van de Jesaja-tekst lijkt, moeten we ons dan niet diep schamen, ons bewust, dat wij ons op sleeptouw hebben laten nemen door onze hartstochten en dat we al evenzeer in noodsituaties nog eerder verwachtingen koesteren op grond van ons sterrenbeeld, dan dat we ons vertrouwen stellen op de God van hemel en aarde?

5. Zonden van Israël als zwijnenbloed offeren (Jes. 66:3m) en zwijnenvlees eten (Jes. 66:17)

Dr. J. Ridderbos zegt hiervan: ‘Volgens een …mogelijke, opvatting zegt de profeet (Jesaja), dat de offeraars van stier, schaap, enz. dezelfde personen zijn, die zich bij een andere gelegenheid niet ontzien, manslag te plegen of gruweloffers (zwijnenbloed) te brengen, of de afgoden te prijzen. In ieder geval spreekt de tweede helft van het vers (Jes. 66:3) van eigenwillige wegen en gruwelen, die zij verkozen hebben. De Heere zal hen brengen wat hen kwelt en met schrik vervult, m.a.w. Hij zal hen door zware straffen treffen. De reden wordt nog eens genoemd: omdat zij naar de stem des Heeren niet geluisterd hebben; vgl. 65:12.’

De Heere zal om dit alles zeker komen om het te oordelen. In vs.17 – 24 worden de afvallige Judeërs genoemd, die zich schuldig maken aan de vroeger beschreven zondige cultus (vgl. 65:3vv; en misschien 66:3)..Zij heiligen en reinigen zich, ‘voor de hoven’ (65:3); de toevoeging ‘navolgend de een in het midden’ zal betekenen, dat in het midden zich de leider bevindt, die de anderen de heiligingsceremoniën voordoet. Zij eten zwijnenvlees (65:4) en ‘verfoeisel’ (deze naam wordt in Lev.11:41 gegeven aan de kleinere dieren) en muizen, vgl. Lev.11:29. Om deze dingen zullen ze ‘een eind nemen’, verdelgd worden.

Welk een zegen, als wij ons onder al de verwijten en aanklachten tegen ons van Godswege, verootmoedigen voor Hem en daarin ondervinden: Maar op deze zal Ik zien, op de arme en verslagene van geest’ en die voor Mijn Woord beeft. (Jes. 66:2b). In die weg mag het worden: 

Maar ik beleed na ernstig overleg 

mijn boze daân; Gij naamt die gunstig weg. (Ps.32:3 ber).

NB: Welk een wonder: In één zin ‘mijn boze daan” en ‘Gij naamt die gunstig weg’.

6. Een mooie vrouw zonder inzicht, is een gouden ring in een varkenssnuit (Herz. St.Vert.) (Spr. 11:22). Dat is een spreuk die voor zichzelf spreekt. Een vrouw droeg soms zo’n gouden ring in de rechterneusvleugel…Zij moest zulk die ring oplichten, wilden zij iets in de mond brengen. In één woord: een schone vrouw.

Maar dat alles is nog geen garantie van inzicht en geestelijk onderscheidingsvermogen. Een vrouw kan een mooi uiterlijk hebben en tegelijk een vrouw zijn die de geest van het onderscheid mist, niet in de zin, dat zij dom is, maar wel, dat ze niet fijngevoelig is, geen tact heeft. Uiterlijke schoonheid moet met innerlijke gepaard gaan. Of zoals het geschreven staat in Spr. 31:30.: De bevalligheid is bedrog , en de schoonheid ijdelheid; maar een vrouw die de Heere vreest, die zal geprezen worden. 

II. HET NIEUWE TESTAMENT
II. A Het Griekse woord voor zwijn in het NT is  (LXX en NT):  χοιρος/ συς

II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

· Geeft het heilige de honden niet, noch werpt uw paarlen voor de zwijnen; opdat zij niet te eniger tijd dezelve met hun voeten vertreden, en zich omkerende, u verscheuren (Matth. 7:6)

· En verre (in het land der Gergesenen) van hen (van twee van de duivel bezetenen) was een kudde van vele zwijnen, weidende  (Matth.8:30-32; Mark. 5:11, 12,13, 14,16; Luk.8:32)

· En die zond hem op zijn land om de zwijnen te weiden (Luk.15:15)

· En hij (de zoon) begeerde zijn buik te vullen met de draf, die de zwijnen aten; en niemand gaf hem die (Luk.15:16))

I.A.b  Samenvatting + toepassing

1. In het land der Gergesenen (aan de overkant van het Meer van Galilea) trekt een grote kudde zwijnen rond onder leiding van enige herders. Opeens stormen er twee van de duivel bezetenen op Jezus af, die daar zojuist voet aan wal heeft gezet. Ze komen uit de graven en zijn zeer wreed. Niemand die daar langs gaat, is veilig. Zij roepen tot Jezus: Zoon van God, de Allerhoogste, wat hebben wij met U te doen. Zijt Gij hier gekomen om ons te pijnigen voor de tijd? De duivelen smeken Jezus om hen, als Hij hen uitwerpt, toe te staan in de kudde zwijnen te varen. En wat gebeurt er dan? De hele kudde stort van de steilte af en versmoort in het meer van Galilea.. De herders zetten het op een lopen en vertellen het gebeurde in de stad. De bewoners (eigenaars van de zwijnen) gaan onmiddellijk naar Jezus toe en verzoeken Hem vriendelijk, doch dringend te verdwijnen uit hun gebied. Aldus in grote lijnen wat we lezen in Matth.8:28-34; Mark.5:2vv; Luk.8:26vv. Enkele kanttekeningen bij deze passage:

· Bible Works/ Robertson’s Word Pictures geeft de volgende uitleg bij Matth.8:28: “Het land van de Gadarenen heet in Mark.5:1 en Luk.8:26: het land van de Gerasenen. Dr. Thomson ontdekte bij het meer de ruïnes van Khersa (Gerasa). Dit dorp ligt in het district van de stad Gadara, enkele mijlen ZO-waarts, zodat het kan worden genoemd naar Gerasa or Gadara (over Girgasieten zie Deut.7:1).

· Mattheüs spreekt van twee door de duivel bezetenen, terwijl Markus en Lukas  slechts van één melding maken (de leider?); Legio (bezeten door een legioen duivelen en vervuld met een onreine geest). Hij is niet te temmen, zelfs niet met ketenen te binden. Dag en nacht vertoeft hij op het gebergte,  roepende en zichzelf slaande met stenen. Hij is niet gekleed en waart rond in de graven (soort kamers, uitgehouwen in de rotswand) (gebruikelijk in Palestina toen en nu); aan de Oostzijde van het meer waar steile rotswanden van kalksteen zijn Het is een van de bewijzen, dat iemand waanzinnig is, als hij zich ophoudt in de graven. De mensen vermeden deze streek als gevaarlijk vanwege de krankzinnigen.

· Als Satan geestelijk regeert in een mens (in boze lusten als trots, jaloezie, kwaadaardigheid, wraak) wordt hij onbekwaam voor de mensen - maatschappij en een vijand van alle comfort. Zo was het met deze arme bezeten schepselen.
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· Jezus drijft de duivelen uit. Deze varen op hun verzoek in de zwijnen en de hele kudde (2000) stort van de steilte af in de zee en verdrinkt. De herders/bewoners van die streek, betreurend hun verlies, zien de bezetene goed bij zijn verstand aan Jezus’ voeten zitten en verzoeken Hem weg te gaan uit hun land. De bezetene krijgt van Jezus geen permissie om bij Hem te blijven, maar wordt op Jezus bevel Zijn zendeling die overal gaat vertellen wat grote dingen de Heere in Zijn ontferming aan hem gedaan heeft.

· De Gergasenen,  hoewel wonend aan de andere zijde van de Jordaan, waren Joden.  Hoe kan het, dat zij de herders van de zwijnen waren (hoewel die dieren immers voor de Joodse wet onrein waren en niet mochten gegeten worden of zelfs aangeraakt. Vermoedelijk waren er onder hen, daar zij woonden aan de uiterste grens van het heilige land, vele heidenen die de zwijnen hielden om ze te verkopen aan of te ruilen met de Romeinen die van deze kudde van zwijnen de eigenaars waren; dezen waren grote bewonderaars van zwijnenvlees. 
Deze geschiedenis toont ons de Goddelijke macht van Christus over (geestes) ziekten, over winden en golven die door ons niet te beheersen zijn, als ook over onze grootste vijanden, de duivelen. Hij heeft heerschappij over hemel en aarde, ja heeft de sleutels van de hel. Vgl. Ef.1:21; Kol.2:15. 

Tijdens Zijn verblijf op aarde was Christus hoofdzakelijk gezonden tot de verloren schapen van het huis van Israël. Zijn optreden in het land van Gadara echter laat zien, dat Hij ook hele gebieden die heidens zijn van oorsprong, zoals het land van de Gadarenen, uit de macht van satan kan rukken.
 

2. Het is niet de bedoeling om de gelijkenis van de verloren zoon uit Lukas 15 in zijn geheel te behandelen  Ik vraag slechts aandacht voor een bepaald facet van die gelijkenis, nl. wat Jezus in deze gelijkenis vertelt van wat de jongste zoon, als hij in de vreemde, na alles doorgebracht te hebben, per gratie terecht komt op het land van een boer om de zwijnen te hoeden. Hier verlangt hij zijn maag te vullen met wat die dieren aan voedsel te verwerken hebben: schillen van een Johannesbroodboom. 
  En hij kan alleen maar toekijken. Luk.15:15v.
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Wel een bewijs, hoe ver deze jongen van huis is. In een heidens land waar de varkenshouderij geen uitzondering is. Voor een Joodse jongen het laatste dat hij vroeger zou hebben gezocht. Maar hij heeft geen keus. Zelfs het varkensvoer wordt hem niet gegund..
 Is hij dan soms ook nog minder dan een zwijn in de ogen van een varkensboer? Minder dan een bedelaar ook, want die krijgt nog wel eens wat te eten. In elk geval hield deze jongen geen rekening meer met het onderscheid tussen rein en onrein, iets dat hem in het Bijbels onderwijs thuis wel was geleerd. Maar dat hij met God en gebod niet rekende, dat had hij al eerder bewezen in een leven vol onreinheid.

Vastgelopen aan alle kant als een allerellendigst schepsel, blijft er slechts heimwee over: heimwee naar huis, naar zijn Vader die al die tijd dat hij weg was van huis, naar zijn jongen had uitgezien. 

Is dat ook niet het beeld van mijn leven? En zou het dan geen tijd worden, dat ik met deze verloren zoon zeg: Ik zal opstaan en ik zal tot mijn Vader gaan, en ik zal tot hem zeggen: Vader, ik heb gezondigd tegen de hemel en voor u; en ik ben niet meer waardig uw zoon genaamd te worden; maak mij als een van uw huurlingen (Luk.15:18v).

3. Geeft het heilige de honden niet, noch werpt uw paarlen voor de zwijnen; opdat zij niet te eniger tijd dezelve met hun voeten vertreden, en zich omkerende, u verscheuren (Matth. 7:6).

Een exegeet van dit woord schrijft: Men zal de heiligheden Gods, waarbij we hier speciaal moeten denken aan de prediking van het evangelie, niet geven aan mensen die ze verachten. Dit is geen spreuk om schroomvalligen van evangelisatie, etc. terug te houden, want we mogen haar eerst toepassen, als we van te voren durven zeggen, dat we met honden en varkens te doen hebben …De exegese die hier een verbod van Jezus leert om het Evangelie aan de heidenen, bij de Joden honden geacht, te brengen, is met het oog op 8:10,15:28 etc niet vol te houden…..

‘In het door mij eerder behandelde bijbelse kernwoord parel is te lezen: ‘In Rome, vooral in de keizertijd, werden parels gehecht aan halsbanden en andere sieraden; zij golden als de grootste kostbaarheid, zodat het woord parel een beeld werd voor de hoogste waarde op aarde (bijv. ook voor een zeer geliefd kind). En als wij dan nog na vele keren over de parel van grote waarde gehoord te hebben, die van nul en generlei waarde achten? Zijn al die goede woorden dan soms anders dan als paarlen voor de zwijnen. Dat kunnen en mogen wij niet verdragen. Wij verdragen het niet, dat de Naam van Koning Jezus door het slijk wordt gehaald en als oud vuil wordt behandeld.’

4. En dan nu tot slot een woord uit 2 Petr. 2:22: Maar hun is overkomen, hetgeen met een waar spreekwoord gezegd wordt. De hond is wedergekeerd tot zijn eigen uitbraaksel, en de gewassen zeug tot de wenteling in het slijk. Vgl. Spr. 26:11 waar van de hond die zijn eigen uitbraaksel zit op te eten, gezegd wordt, dat een dwaas zo iets doet.
 Wij hebben allemaal wel eens een zeug/ zwijn gezien (in dit vers wordt het Griekse woord ‘sus’ gebruikt) die zich heeft laten schoonwassen, maar even later zich omwentelt in de modder, zijn eigenlijke element.

Is het zo ook niet met sommige mensen die voor een tijd bewaard blijven voor de besmetting met de wereld, door de kennis van Christus, maar niet zaligmakend vernieuwd zijn in de geest van hun gemoed. Wel godzalig opgevoed, maar toch niet door de genade van God vernieuwd. Wel verstandelijke kennis in het hoofd, maar geen zaligmakende kennis in het hart. Zij zijn in de greep van dwaalleraars gekomen die voor alles wat men gelooft een bewijs wil hebben. Het laatste van zo iemand (zijn afvallige staat) is erger dan het eerste (een staat van onkunde).
� Zo dr. W. H. Gispen, Het boek Leviticus (Commentaar op het Oude Testament); Kampen 1950; blz. 180. Verwezen wordt naar Robertson Smith, Rel. Sem,. blz. 290, 291; 621; D. Völter, Der Ursprung von Pascha und Mazzot neu untersucht, Leiden 1913, blz.13 vlg.; H. Bauer, Die alphabetischen Keilschrifttexte von Ras Sjamra, Berlin 1936, blz.40, A V 9).; Noth, Die Gestze im Pentateuch,  blz.47,48.


� Mogelijk ziet de profetie van Daniël daarop, als deze spreekt over ‘de gruwel der verwoesting’. Zie Dan.11:32, 12:11; Matth. 24:15, Mark. 13:14.


� De vertaling is van dr. J.J. P. Valeton Jr., De Psalmen II (Psalm 42-79) ; Nijmegen 1903 ; blz.284vv


� Dit is een korte samenvatting ven de uitleg van de perikoop door dr. J.H. Gunning J.Hzn. Van Babel naar Jeruzalem (Jes.40-66); Rotterdam 1898; blz. 325.


� Jes. 66:1-3 volgens dr. J. Ridderbos, Jesaja (Korte Verklaring) (Jes.40-66; tweede deel), Kampen 6e druk; blz. 257, 259.


� Zie over zo’n gouden ring: Gen.24:22,30,47; Jes. 3:21. Zie verder: Dr. W. H. Gispen, Spreuken (Korte Verklaring); Kampen eerste deel, 3e druk, blz.198.


� In the Gospels demons are the same as unclean spirits (Mr 5:12,15; 3:22,30; Lu 4:33). The demons are disturbers (Vincent) of the whole life of man (Mr 5:2f.; 7:25; Mt 12:45; Lu 13:11,16). Zo Bible Works/ Robertson’s Word Pictures ad Matth.8:28. Zie verder M.Henri over dit tekstgedeelte.


� J. T. Nielsen schrijft: ‘De Misjna kent de spreuk: “vervloekt de man, die zwijnen fokt en vervloekt de man, die zijn zoon griekse filosofie leert” ‘. Zo J.T. Nielsen Het Evangelie naar Lucas II (serie De prediking van het Nieuwe Testament). Nijkerk 1983, blz.60.


� De Kanttekeningen van de Statenvertaling omschrijven het Gr.woord ‘keratia’ met: de peulen, huisjes of bolsters van zekere vruchten, gelijk de erwten en bonen hebben, die men in die landen den varkens gaf te eten, gelijk men hier draf of spoeling geeft. Of, zoals anderen menen, een zekere vrucht in die landen, die de arme lieden en varkens aten, gelijk in sommige plaatsen de eikels gegeten worden.


� Aldus Dr. F. W. Grosheide, Het heilig evangelie volgens Mattheüs (Commentaar op het Nieuwe Testament; Bottenburg serie); Amsterdam 1922, blz. 88


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl, s.v חזיר   2. Trommius’ concordantie,  s.v. zwijn; 3. Wikipedia (Internet) ; 4. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. swine; 5. E-sword (comm. M. Henri/ Keil-Delitzsch); 6. Robertson’s Word Pictures in Bible Works ad teksten NT; 7. Easten Bible Dictionary in Bible Works; 8. dr. W. H. Gispen, Het boek Leviticus (Commentaar op het Oude Testament); Kampen 1950; 9. Dr. W. H. Gispen, Spreuken (Korte Verklaring); Kampen eerste deel, 3e druk; 10. dr. J.J. P. Valeton Jr., De Psalmen II (Psalm 42-79) ; Nijmegen 1903; 10. dr. J.H. Gunning J.Hzn. Van Babel naar Jeruzalem (Jes.40-66); Rotterdam 1898; 11. dr. J. Ridderbos, Jesaja (Korte Verklaring) (Jes.40-66; tweede deel), Kampen 6e druk; 12. Dr. F. W. Grosheide, Het heilig evangelie volgens Mattheüs (Commentaar op het Nieuwe Testament; Bottenburg serie); Amsterdam 1922; 13. J.T. Nielsen Het Evangelie naar Lucas II (serie De prediking van het Nieuwe Testament). Nijkerk 1983.
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